
MedentiLOC® Abutment

Die abgewinkelten MedentiLOC Abutments ge-

ben Ihnen erstmalig die Möglichkeit, Divergenzen 

zwischen Implantaten vernünftig auszugleichen. 

Denn gerade eine möglichst parallele Einschu-

brichtung ist für die dauerhafte Funktion solcher 

prothetischer Versorgungen unerlässlich. 

Eingesetzt werden die rotationsindexierten 

Abutments mit einem speziellen Sechskantdre-

her.

Les piliers angulés MedentiLOC permettent pour 

la première fois de compenser les divergences 

entre les implants. 

En effet, pour la pérennité de telles constructions 

prothétiques, l‘axe d’insertion doit être le plus pa-

rallèle possible. 

Les piliers à rotation indexée sont fixés à l’aide 

d’un tournevis hexagonal spécial.

I componenti MedentiLOC angolato vi permette 

per la prima volta di compensare le divergenze 

tra impianti. 

Per una longevità di tali lavori protetici è import-

ante una perfetta parallelità. 

I componenti rotativi non idicizati vengono inseri-

ti tramite un cacciavite esagonale.

• Die kostengünstige Alternative zum Locator™ 
  Abutment 
• L’ alternative économique au pilier Locator™
• L‘ alternativa economica al componente Locator™

Optionaler Verschluss MedentiLOC® Abutment | Obturation optionnelle du pilier MedentiLOC®

Chiusura facoltativa del foro MedentiLOC®

• Zentrale Bohrung nach dem definitiven Verschrauben mit (Mucopren 
 soft®) füllen.
• Remplir le perçage central après vissage définitif avec du (Mucoprene soft®).
• Riempire il foro centrale dopo l`avvitamento definitivo con (Mucoprene soft®).

• Mit dem Finger Überschüsse bündig (der Kunststoff darf auf keinen Fall  
 überständig sein) abstreifen und aushärten lassen (ca. 3–5 Minuten)
• Lisser l’excédent avec le doigt (la matière ne doit dépasser en aucun cas)  
 puis laisser durcir (env. 3 à 5 minutes)
• Lisciare e Rimuovere la parte in eccesso (non deve oltrepassare il bordo)  
 e lasciare indurire(dai 3 ai 5 minuti)

• Der „verschlossene“ MedentiLOC®

• Le MedentiLOC® „obturé“
• Il Componente MedentiLOC® „otturato“

• Ausheben des Verschlusszapfens mit einer Sonde beim späteren Entfer- 
 nen des MedentiLOC® Abutment.
• Retrait du bouchon d’obturation avec une sonde lors du démontage du 
 pilier MedentiLOC®.
• Al momento dello svitamento del componenete MedentiLOC®, togliere il  
 tappo di otturazione con una sonda.

Vorsicht:  Zum Eindrehen der geraden MedentiLOC-Abutments benötigen Sie unabhängig von der Serie immer einen Eindreher Hex 1,26  
                   Art-Nr. M 03-1 oder M 09-1, M 10-1, M 11-1, abgewinkelten MedentiLOC-Abutments Art-Nr. M 03-7 oder M 10-7.
Attention: Pour visser les piliers droit MedentiLOC, quelle que soit la série, vous avez besoin d’un instrument de vissage Hex 1,26 mm, code article 
 M 03-1 ou M 09-1, M 10-1, M 11-1, MedentiLOC angulés code article M 03-7 ou M 10-7.

Attenzione: Per avvitare il componente dritto MedentiLOC, su tutte le serie avete bisogno del giravite Hex 1,26 mm, Nr.Art. M 03-1 oppure  
 M 09-1, M 10-1, M 11-1, MedentiLOC angulati Nr.Art. M 03-7 oppure M 10-7.
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